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第七十五届会议   

第三委员会   

议程项目 70(b)   

消除种族主义、种族歧视、仇外心理和相关不容忍 

行为：《德班宣言和行动纲领》的全面执行和后续行动 
 

  

  安提瓜和巴布达、伯利兹、哥斯达黎加、萨尔瓦多、危地马拉、洪都拉斯、

巴拿马和秘鲁：决议草案 

  非洲人后裔国际日 

 大会 

 重申《联合国宪章》和《世界人权宣言》1 促进和保护人人享有所有人权和

基本自由的宗旨和原则， 

 又重申《世界人权宣言》规定人人生而自由，在尊严和权利上一律平等而且

人人有资格享有本宣言所载一切权利和自由， 

 回顾其决定召开反对种族主义、种族歧视、仇外心理和相关当代形式不容忍

行为世界会议的 1997 年 12 月 12 日第 52/111 号决议，并回顾其以往关于该世界

会议的全面后续行动和《德班宣言和行动纲领》有效执行的各项决议，2  

 重申其宣布 2011 年为非洲人后裔国际年的 2009 年 12 月 18 日第 64/169 号

决议，以及宣布以“非洲人后裔：承认、正义与发展”为主题的非洲人后裔国际

十年的 2013 年 12 月 23 日第 68/237 号决议， 

 欢迎人权理事会 2020 年 6 月 19 日第 43/1 号决议，3 其中理事会强烈谴责执

法机构继续对非洲人和非洲人后裔实施种族歧视和暴力侵害做法，造成非洲人后

裔的丧生；并谴责刑事司法体系内存在的结构性种族主义， 

__________________ 

 1 第 217 A(III)号决议。 

 2 见 A/CONF.189/12 和 A/CONF.189/12/Corr.1，第一章。 

 3 见《大会正式记录，第七十五届会议，补编第 53 号》(A/75/53)，第四章，A 节。 
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 承诺尊重奴隶制、奴隶贸易和殖民主义受害人特别是海外非洲人后裔的人格

尊严与平等， 

 注意到 2021 年是《德班宣言和行动纲领》通过二十周年，注意到 2020 年是

非洲人后裔国际十年及其活动方案的中期审查年， 

 重申其题为“变革我们的世界：2030 年可持续发展议程”的 2015 年 9 月 25

日第 70/1 号决议，其中大会通过了一套全面、意义深远和以人为中心的具有普遍

性和变革性的可持续发展目标和具体目标，承诺做出不懈努力，使这一议程在

2030 年前得到全面执行，认识到消除一切形式和表现的贫困，包括消除极端贫困，

是世界的最大挑战，对实现可持续发展必不可少，并决心采用统筹兼顾的方式，

从经济、社会和环境这三个方面实现可持续发展，在巩固实施千年发展目标成果

的基础上，争取完成它们尚未完成的事业，在这方面再次承诺不让任何人掉队和

首先帮助落在最后面的人们， 

 又重申其关于《第三次发展筹资问题国际会议亚的斯亚贝巴行动议程》的

2015 年 7 月 27 日第 69/313 号决议，该议程是《2030 年可持续发展议程》的组成

部分，支持和补充《2030 年议程》，有助于将其执行手段的具体目标与具体政策

和行动联系起来，并再次作出强有力的政治承诺，本着全球伙伴关系和团结精神

应对挑战，在各级为可持续发展筹措资金和创造有利环境， 

 回顾其关于宣布国际年的 1998 年 12 月 15 日第 53/199 号和 2006 年 12 月 20

日第 61/185 号决议以及经济及社会理事会关于国际年和周年纪念的 1980 年 7 月

25 日第 1980/67 号决议，特别是其附件中关于宣布国际年的商定标准的第 1 至 10

段以及阐明在组织和筹资方面作出基本安排之前不应宣布国际日或国际年的第

13 和 14 段， 

 重申人人生而自由，在尊严和权利上一律平等，具有为社会的发展和福利做出

建设性贡献的潜力，而任何种族优越论以及试图断定存在不同人种的理论在科学

上均属荒谬，在道义上应予谴责，对社会而言不公正而且危险，必须予以摈弃， 

 强调尽管在这方面已作努力，仍有千百万人继续受害于种族主义、种族歧视、

仇外心理和相关不容忍行为，包括有时以暴力形式出现的各种当代形式和表现， 

 回顾第一次世界黑人国际会议于 1920 年 8 月 31 日在纽约结束，经马库

斯·加维牵头讨论后颁布了《世界黑人权利宣言》， 

 考虑到国际日纪念活动对我们社会共有价值观的重要意义及其对采取行动

消除一切形式歧视的推动作用， 

 1. 决定宣布 8 月 31 日为非洲人后裔国际日，以推动进一步承认和尊重非

洲人后裔的遗产和文化多样性及其对社会发展的贡献，并促进和保护他们的人权； 

 2. 邀请所有会员国、联合国系统所有组织和机构以及其他国际和区域组织、

私营部门和学术界及民间社会，包括非政府组织和个人以适当方式纪念非洲人后

https://undocs.org/ch/A/RES/70/1
https://undocs.org/ch/A/RES/69/313
https://undocs.org/ch/A/RES/69/313
https://undocs.org/ch/A/RES/53/199
https://undocs.org/ch/A/RES/53/199
https://undocs.org/ch/A/RES/61/185
https://undocs.org/ch/A/RES/61/185
https://undocs.org/ch/E/RES/1980/67
https://undocs.org/ch/E/RES/1980/67


 A/C.3/75/L.51 

 

3/3 20-14700 

 

裔国际日，包括开展教育和提高公众认识活动，以促进散居世界各地非洲人作出

杰出贡献，并消除对该群体一切形式的歧视； 

 3. 强调指出执行本决议可能产生的所有活动费用应由自愿捐款支付； 

 4. 请秘书长提请所有会员国、联合国系统各组织和民间社会组织注意本决

议，以适当举办纪念活动。 

 


